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fossa iuxta Grone, altitudo silvae, quae vocatur Hart, Ovacra, 
Dasanek, Druchterbike, Elera, Isunna, palus quae dividit Har­
dengaos et Witingaos, Ara, Milda, Percekina et iterum Albia. 
Eodem quoque tempore in eodem loco et in eodem palatio inpe­
rator omnes Saxones antiqua libertate donavit, eosque pro con­
servanda fide catholica ab omni solvit tributo, excepto quod 
omnes eos, divites scilicet ac pauperes, tocius sue agriculture 
ac nutriture decimas Christo ac sacerdotibus eius fideliter red­
dere iussit.

E. Gesta episcop. Halberstadensium.1
9. Ohne Jahresangabe Nachricht über die Sachsentaufe an 

der Ohremündung, die inhaltlich der in 3 mitgeteilten gleicht.
10. Nachdem der Entschluß Karls, Sachsen in Bistümer ein­

zuteilen, erzählt worden ist: Anno igitur dominice incarnationis 
781, indictione 4, anno vero regni ipsius postquam fratre suo 
Carlomanno defuncto solus regnavit 11, primum in loco Seligen­
stat nuncupato .... folgt, nur etwas wortreicher, ganz dasselbe 
wie in 7.

11. 804. Anno vero dominice incarnationis 804, Idus Maii, 
indictione 10, sui autem regni 34, imperii vero 3, ordinationis 
Hildegrimi episcopi 23, anno 5, postquam, ut dictum est, Leo 
papa fuerat mutilatus, Karolus imperator in palacio Salz nomi­
nato, parrochiam hanc certis undique terminis circumscripsit. 
Hii autem sunt termini Halberstadensis dyocesis: fluvius Albia, 
Sala, Unstrada, fossa iuxta Grune, altitudo silve que vocatur 
Hart, Ovacra, Scuntra, Pasanek, Druhterbeke, Alera, Isunna, 
palus que dividit Hardungaos et Witingaos, Ara, Milia, Perte­
kina, et iterum Albia. Circumscriptis igitur terminis Halber­
stadensis dyocesis Carolus imperator, habito conventu in palacio 
supradicto, omnes Saxones .... (folgt genau dasselbe wie in 8) 
. . . . fideliter dare iussit.

Im großen und ganzen ist die Entwicklung, welche die Nach­
richt von der Halberstädter Circumscription in den zitierten Quellen 
durchgemacht hat, deutlich. Ursprünglich bestand darüber zum 
J. 780 oder 781 eine chronikalische Erzählung. Dann wurde die 
in 2 zuerst erwähnte, in der Bremer Urkunde benutzte Fälschung 
angefertigt, und zwar wurde sie mit der Nachricht vom Frieden 
von Salz zusammengebracht. Sie ging gleichfalls in die Halber-

1) MG. SS. 23, 73ff.


